
Tahlil ve Tenkitler 

lar da göze çarpmaktadır . Meselâ b i r ağ ızda o V k e n d iğer inde ev'dir; 

b i r ye rde yuvurdı i k en diğer b i r ye rde yuviinür (yıkamaktan) dır. Bu 

bak ımdan her b i r me t i n şivece diğerinden farklıdır, ve b u ağızların y e k 

diğeri ile mukayeses i d i l coğrafisi ve e t n i k husus iye t le r in t a y i n i için çok 

müh imdir . Ş imdiye kada r , k imsece yapı lmıyan b u tecrübelerden dolayı 

Bay Süreyya Şapşal' ın b u eser in i Türk D i l i târihi için b i r yen i l i k sayar 

v e kend i s i n den b u el vurulmamış sahaya a i d büd iğ i ve topladığ ı malze

men in neşrini her an bek le r i z . 

A. Caferoğlu 

Topl ıyan; Z e k i D a l b o y , Sille Halk şairleri; K o n y a . 1935 ( K o n y a 

H a l k e v i D i l , Edebiyat,- T a r i h kolları neşriyatından, sayı. 5 ) . 

Si l le halk ' şairlerinin intişarı h a l k edebiyatı kütüphanemiz i zeng in 

leştirmek için memleke t t e epeyd i r yapılagelen işlerin K o n y a d a k i görü 

nüşü o lmak i t i b a r i y l a b i z i s ev i nd i r d i . 

K i t a p t a şiirleri t op l anan v e hayatı hakkında malûmat ver i l en y e d i 

şairden Figanî , Devâmî , Nigâr î , Recâî , Aş ık A l i , Zehrî , Feşânî, dö rdü 

nün b i y og r a f i l e r i n e a i t bazı malûmat la bazı manzumeler i v a k t i y l e K o n y a 

Vilâyeti h a l k i y a t ve harsiyatında [ ' ] , ve Figanî hakk ında , şairin ö lümünü 

b i l d i r en b i r n o t t a H a l k B i l g i s i Mecmuasında y i ne Sade t t i n Nüzhet 

tarafından neşredilmişti. Z ek i D a l b o y un ki tabındaki manzumeler H a l k i 

ya t ve hars iya t t a bulunmıyan manzume le rd i r . Faka t b i y og r a f i l e r , Sadet 

t in Nüzhet le M . Fe r i t i n v e r d i k l e r i ma lûmata yen i b i r şey ilâve e t m i y o r ; 

hattâ, H a l k i y a t ve Ha r s i y a t t a n is t i fade ed i lmeden yazılmış. Bu , ha lk 

şairlerine a i t k i t a p için, -kitabın içindeki şairlerin, edeb i ya t t a r i h i bak ı 

mından kıymetleri ne o lursa olsun- mühim b i r kusur teşkil eder . 

Kitabın y i ne b u b i y o g r a f i k ısmında, umum iye t l e ha l k edebiyatı tet 

k i k l e r i n de görülen b i r e k s i k l i k daha görüyoruz; esasen, H a l k i y a t ve 

Ha r s i y a t t a b undan kurtulamamıştı . H a l k şairlerine a i t malûmatın k a y n a k 

ları g aye t mahdu t t u r ; bun la r çok defa şifahî rivayetlere, hususî e l l e rdek i 

cönklere ve ya zma mecmua la ra , nad i ren de basılmış veya bası lmamış 

['| M. Ferit , Sadettin Nüzhet; Konya Vilâyeti Halkiyat ve haraiyatı; Konya, 1926, 

Zehri, S. 41-43 ve 334,335: Feşânî, S. 85; Figanî, 3. 86-88; NigSrî, S. 342-344. 

[2J Halk Bügiai Mecmuası, C . i,Ankara 1928, S . 182. . -



356 Tahlil ve Tenkitler 

tarihî menba l a ra inh isar eder . H a l k edebiyatı sahasındaki araştırıcılarımız 

ilmî ananeye uya rak tarihî menbaları mehaz o l a r ak z i k r e tmek t en geri ; 

kalmadıkları ha l de , d iğer k a y n a k l a n hiç saymaz lar . H a l b u k i sadece ede

b i y a t t a r ih i bak ımından deği l , f o l k l o r ve sosyo l o j i bak ımından da , v e 

b i lhassa bu son bakımlardan, sözlü o lsun , yazılı o l sun , ha lk kaynaklar ı 

nı z i k r i lüzumludur, hattâ z a r u r i d i ; aks i t a k d i r d e yapıian işler i lm i k ıy

met le r i n i yarı yarıya kaybetmiş o l u r l a r . Bütün bu söylediklerimiz, neşre

d i l e n met in ler için de v a r i t t i r . Araştırıcılarız, en u fak b i r me tn i bastırır

ken dah i , ufacık b i r not la o n u nereden aldıklarını, nasıl ve hang i usule 

göre tesb i t e t t i k l e r i n i m u h a k k a k yazmalıdırlar. 

H a l k i y a t ve Harsiyâtın verdiği malûmat ( y u k a r d a i smin i saydığ ım 

dört şair hakkında) ekser iye t le Si l le H a l k şairleri n i n verdiği malûmat

tan fazladır. Bundan başka, b u i k i eserdek i b i y o g r a f i l e r i n b i r b i r i n e uy-

mıyan b i r noktasına işaret edeceğim. N igâ ı î n i n ö lüm t a r i h i , H a l k i y a t 

v e ha r s i y c t t a 1335, Si l le H a l k şairlerinde 1305 gösterilmektedir. Ben 

-bu t a r i h l e r i t a h k i k için he rhang i b i r vasıtaya ma l i k deği l im. 

Y i n e Ha l k i y a t v e harsiyatı t e t k i k ede rken d i k k a t i m i z i çeken v e 

mevzuumuz o lan şairlerden b i r i n i n b i y og r a f i s i y l e i l g i l i bu lunan b i r n o k 

t aya d ah a . dokunal ım : H a l k i y a t ve hars iya t ta Z e h r i n i n b i r koşması 

var ; b u mers iyems i b i r manzumed i r , ve içinde Sü ı u î adlı b i r i s i n i n ö lü 

mü acı ile anılır: 

Şu fâni dünyadan geçti Sürurî, 

Yok idî zerrece aala gururu. 

.. . Helâk edip gider kendini Zehri, 

Yanıyor vücudum nâra kardaşlar. ( H a l k i y a t ve Harsİ-

ya t , S. 334) 

Bu , H a l k i y a t ve ha rs iya t ta (S.44-47) ve Sade t t i n Nüzhet in S i i l e l i 

Sürurî s inde [ ' ] hakkında malûmat ver i l en şair Sürurî m i d i r . Gerçe , 

H a l k i y a t , ve Ha r s i y a t onun zeh i r lenerek ö ldürü ldüğü t a r i h i 1272. v e 

Z e h r i n in ö l üm t a r i h i n i de 1322 ( H a l k i y a t ve Ha r s i y a t ta " t ahm inen , , 

k a y d i v a r ) o la rak gösteriyor; ve b u malûmat, ancak Zehrî n i n bu şiiri 

çok gençken yazmış, ve yahu t çoh i h t i y a r Ölmüş olmasıyla tel i f ed i l eb i 

l i r . Faka t , her ne o lursa o lsun , b u r a d a k i Sürurî eğer meşhur Si i le l i ha lk 

şairi Sürürî ise, bu kayıt, Sille ha l k şairlerinde i sm i yazılı şairlerin b e l k i 

en kuvve t l i s i olan Zehrî ile Sürurî n in münasebetlerine da i r b i z i b i r 

parçacık o lsun aydınlatmış o lur . Zehrî n i n bahsettiği Sürurî n i n , meşhur 

ha lk şairi S i i le l i Sürurî olması i h t ima l i n i b i raz d aha k uvve t l e nd i r e n b i r 

vakıa daha vardır: Sade t t i n Nüzhetin Si i le l i Sürur î s inde (S.8): 

['] Sadettin Niizhei, Siileli Sürurî, İstanbul, Suhulet kütüphanesi, tarihsiz. 
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Şu fânî dünyada neylerim yâri, 

Herkes aşuaaıyla gülemez oldu, 

matla'lı koşmanın bazı mecmua l a r da Sürurî y e , bazılarında da Zehrî ye 

ait g i b i gösteri ldiği k a y d e d i l i y o r . 

Si l le H a l k Şairleri n in b i b l i y o g r a f i k t e n k i d i n i t amam la rken şunları .da 

söyliyelim: K i t a p t a şairler d i z i l i r k en he rhang i b i r sıra, hattâ en bas i t i 

ve bence böyle küçok k i t a p l a r için en manasızı o lan a l fabe sırası (a l fabe 

sırası ancak ans i k l oped i l e r , lügatler için p r a t i k f a yda l a n ha i zd i r ) b i le 

gözedi lmemişt ir . T e r t i p hataları p e k çoktur. . H a l k e v i neşriyatında ilmî 

eserler için, u zman olmıyanlarm b i le gözüne çarpan bu türlü eks i k l i k- . 

lere çok d i k k a t e tme l i d i r . Bu çeşit h a l k i y a t t e t k i k l e r i n d e hem f i l o l o j i 

bak ımından , nemde bugün büyük önemi o lan ha lk vokabüleri bak ımından 

çok lüzumlu b i r neşir ka i des i vardır k i k i t a p t a bu da gözediimiştir: Koş 

ma larda b i r çok mânası anlaşılmıyan ke l ime le r , tâbirler va r . Bun l a r d ak i 

bu anlaşılmazlık t e r t i p v e basım hatasından mı i l e r i ge l i ya r , i s t insah ed i 

l i r k e n m i okunmamış , y o k s a mahal l î ha lk ağzına a i t ke l ime ler olmasın

dan mı doğuyor? içinden ç ıkmak imkânsızdır. Umum i ye t l e me t i n neşir

le r inde , anlaşılmıyan ke l ime l e r i n a rap har f le r iy le yazılması, yanlarına (?) 

işareti konulması , i s t insah vasılasıyla yapılmış neşirlerde en i y i usuldür. 

O k u n a n ve mânası anlaşılan ke l ime lere ge l ince : bun lar eğer umumî ha lk 

i d i y o m u n a a i t ke l ime lerse ve umumî lügatlerde bu lunab i lecek lerse , k i t a 

bın plânı da bana göre yapılmışsa, i zah ed i lmeden geçilebilir. D iğer 

her türlü hususi ke l ime ve t a b i r l e r i n m u h a k k a k , y a kitabın sonuna b i r 

lügatçe ilâvesiyle, ye y ahu t haşiyelerlerle mânalarının açılması z a ru r i d i r . 

Müstensih tarafından t ahm in i okunuşları veya tash ih ler asıl ke l imen i n y a 

nına ( ) işaretleri içinde yazılır. H a l k i y a t araştırmalarıyla uğraşan 

nice k imse ler vardır k i b u türlü işlere, y a v ak i t l e r i o lmad ığ ından , veya 

al ışmadıklarından, yanaşmazlar. H a l k e v i neşriyat Kolları basacakları eser

ler in bu eks i k l i k l e r i n i k e n d i k o m i t e âzalarına tamamlatmalıdırlar. Bundan 

•on on beş sene evve l , b e l k i , h a l k i ya t a a i t çıkan eser ler in bu k o d a r t i t i z 

b i r t e kn i k t e nk i d i n e tâbi tutulması zait görülebil irdi; çüuki o zaman lar 

ha lk iya t sahası daha yem" işlenmeğe başl ıyordu, ve heves ler i k ı rmamak 

g e r e k t i . Bugün , kısa d a olsa, b i r maz is i , ananesi o lan ha l k i ya t çalış

malarından her türlü d i k k a t ve sıhhat şartlarını bek l emek te haklı sayılırız. 

Bi lhassa, neşredilen eser ler , b ugün o ldukça mühim b i r yekûn t u t u y o r . 

Art ık bun l a rdan i s t i f ade edenler t ab i a t i y l e b i zden endeks ve lûgatçeler 

g i b i p r a t i k vasıtalar bek l e r l e r . 

* .i 

H a l k şairlerine a i t me t i n le r , kültür çalışmalarımızı b i r kaç bak ımdan 

i l g i l e n d i r i r : 1- Edeb iya t- es te t i k bak ımından . Biz bun l a r da ha lk estetiği-
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n i n ha lk heyecanının v e i f ades in in h am güzelliklerini ararız. 2- Lisanı 

bak ımdan . Y e n i ke l ime le r , ke l ime le r i n yen i mânaları , y en i t a b i r l e r , f one 

t i k husus iyet ler için bun l a r i y i b i re r , k a y n a k o l ab i l i r l e r . 3- Sosya l b ak ım 

dan . B i z im geçmişe a i t edebî erer le r im iz ha lk tabakalarının muhte l i f . 

sosya l sınıflaıın aralarındaki münasebetleri izah hususunda ne k ad a r k ı 

sırsa (bazı tarihî, coğraf î eser ler imiz le tek tük edebî eser ler im iz i , şehir 

hayatını an l a tmak itibarıyla b u hükümden ayrı t u t m a k şartıyla), h a l k 

edebiyatına a i t eser ler im iz , hattâ edebî bak ımdan o derece v e r i m l i d i r . 

Ben Si l le H a l k Şairlerinin lisanî bak ımdan t e t k i k i n i y a p a c a k değ i 

l i m . Za ten b u .hususta yapı lacak fazla iş y o k t u r . Bu nev i neşriyatta f one 

t i k husus iye t ler i b u l amayo ru z . Vokabü ler işini Türk D i l i K u r u l u , bü tün 

şumuliyle başarırken ha lk kaynaklar ından hiç b i r i n i i hma l e tm i yo r . Söz

lük çıktıktan sonradır k i , ferdî çalışmalar, başarılan işlere yen i b i r şey 

ilâve edeb i l i r . 

K i t a p t a k i me t i n l e r i n edeb î bak ımdan t e t k i k i n e ge le l im : X I X . asır 

halk şairlerimiz içinde, esk i k u v v e t l i ha lk şiiri ananesin i d e v am e t t i r en 

ler p e k n ad i r d i r . Yeniçeri ocakları kalktıktan sonra , b u ananen in en ve-, 

r i m l i . y u r d u göçebeler arası o l d u . Göçebe ananeler ine ma l i k o lmayan 

şairlerimizin heps inde , X I X . asırda g i t g i de sadeleşen, v e ha lk t abaka l a 

rına (b i lhassa şehirlerdeki o r t a tabaka lara ) k a d a r soku l an d i v an e d e b i 

yatı t es i r l e r i görülür. S i l le H a l k şairlerin bu vasıflarla vasıflanmış görü 

yo r u z . Yalnız bü tün b u ha l k şairlerinde, y i ne ha l k t an o l an b i r taraf 

vardır k i o, i f adede ve düşünüşte zaman zaman harcıâlem d i v an maz

munları v e tevekkül, kanaat , meskenet i deo lo j i s i içinde y e r y e r t epen 

b i r ha lk aklı se l imi ve zekâsı , ve iptidaî insan d u y g u ve heyecanı ha 

l inde be l i r i r . Bun lar b i ze , edebî kıymeti o l an k u v v e t l i ha lk şairleri kazan-

dırmasalar b i l e , bazı kıt 'alarda, hattâ bey i t v e mısralarda (bütün b i r 

şiirin, b u çeşit ha lk şairlerinde, ayn i k u v v e t l i so luk i le d o l u olmosı pek 

vâki değildir) kalabal ığ ın o r i j i n a l es te t ik ve duyuş ihtibasını haber ver 

diği için önemlidir. Böyle ha l l e rde , ha lk şairleri b i l m i y e r e k v e is temiye-

rek kalabalığın h ak i k i ihtiyaçlarının tercümanı o lu r l a r . 

S i l le ha lk şairlerinde de b u çeşit parçalar - az d a olsa- vardır. F i g a 

nı nin ö lüm sıralarında oğluna (oğullarına?) kend i n i şu şekilde an l a t a rak : 

İhtiyar halimde ettiniz şaşkın, 

Figanı yim, evlât yüzündan düşkün.. 

d i y e yazdığı koşmadak i şu parçalar, avlâdına hasret kalmış, on l a rdan 

b i r f ayda bu lamamış d e r t l i , f ak i r b i r babanın duygularını kuvve t l e i f ade 

e d i y o r : 

Vâdem geldi, elbet ben de kaçarım.. 

Kara toprak, mezarımı açarım, 



Tahlil ve Tenkitler 359 ' 

Tohum gibi dertlerimi saçarım. 

Ağlamaktan gayrı kârım kalmadı. 

Rahmim pek daraldı, kesildi nefes. 

Şimdengeri artık benden ümit kes. 

Söylemek isterim, çıkmıyor hiç ses... 

İster geling, gelmeng, zorum kalmadı. (S.24) 

Ayn ı şiirin b i r y e r i n d e , b u acının, k o l a y k o l a y bu l unamayacak b i r maz

munla i j ades in i b i l i y o ru z : 

Derdi dert üstüne pek çok uladım, 

Yarama bir merhem sargım kalmadı, 

" A s k e r ocağındaki kuzu, , suna yazdığ ı manzum mek t u p t a , kend i s i y l e o ğ 

lunun i k i satırda şu vec iz i f ade i le karşılaştırılması, ancak hassas ha lk 

sanatkârlarına nas ip o lan muva f f ak i ye t l e r dend i r : 

Garib bülbül yuvasında ötüşür, 

Erkek koyun, kasap yeri yakışır... (S.23) 

Umum iye t l e k u r u zahidane manzume ler in i g-ördüğümüz Devâmî n i n , 

ye r y e r l i r i k coşuşlarını bu l uyoruz : 

Acep neıde gezer ol naili yârım. 

Sağlığını bildiren yok. bilen yok... (S. 28) 

Bu ha lk şairlerinin ku l l ana ku l l ana b i r türlü b i t i r e m e d i k l e r i , e sk i t emed i k 

l e r i , sonsuz gu r be t t em i d i r . 

İşte Feşânî n in bütün şiirleri içinde, şairin yalnızlıktan, g a r i p l i k t e n 

duyduğu büyük acıyı an latan güzel parça: 

Kimeler kalmasın kendi başına, 

Kardaştan fayda yok hem kardaşına... 

ö lürsem el değmeng ilin taşına. 

Bilirse kabrimi bir kazan bilir... (S.42) : 

Bu y e d i h a l k şairinin b e l k i en cinsi Z e h r i d i r . K e n d i n i o r i j i n a l ve 

man ida r b i r mahlas bu l an b u küçük yaştan kör kalmış şairde bü tün i p t i 

dai l iğine ve beceriksizliğine rağmen halkın g a r i p ve sef i l hayat ından 

duyduğu şeylerin t o k ve haşin i fades in i bu l uyoruz . Yaz ık k i Z e h r i n i n 

pek az m i k t a r d a şiirleri mevcu t t u r . Eğer mebzu l manzume ler i e l imize 

geçseydi y i ne g u r b e t acısını, g u r be t i l l e rede ölen k imsen i n uyandırabi le

ceği me rhame t h i s le r in in b e l k i en de r i n i n i . 
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Bir garip öldü diyeler, 

Üç günden sonra duyalar, 

Soğuk su ile yuyalar... 

d i yen Yunu s a yakın b i r k u v v e t l i i fade ile an la tan şu parça g i b i b e l k i 

daha b i r çok bu lmak mümkün olacaktı: 

Ey Zehri (,-.-.) sen dahi düşün, 

Varmıdır tarihi mezar taşının? 

Gurbet illerinde Ölen kişinin 

Yazılır mektubu, kâğatlar gider... (S . 38) 

Si l le H a l k şairlerindeki met in ler bize sosya l bak ımdan b i r çok şey

ler öğretiyor" Bunları o k u y u n c a X I X . asır sonlarında ve büyük ha rp sıra

larında bütün b i r y ok su l ve aç kalmış halkın, çorak ve ver ims i z b i r 

mem leke t i n manzarasını sezmek mümkündür . Figanı n in S. 6 d a k i 

i l enc inde S. 15 t e k i dastanında bu yok su l l u k hayatının canlı t asv i r i n i 

bu luyoruz . . 

Manzume le rde sık sık mültezimlerin zu lmünden şikâyet o lunur . H a t t a 

b u mevzua hasredilmiş şiirler b i l e va r . Nigâr î n in b i r i lenc i , e l i nden bü 

tün mahsulünü alan b i r aşar mültezimine h i t a p eder . Bu , başka me r c i 

b u l u nmayan köylünün H u d a y a yazdığ ı b i r i s t id 'a i le başlar: 

Bütün varım aldın, ey kanlı zâlim! 

Şikâyet ederim Hudaya seni. 

Mültezimi, f a k i r l e r i n , rızklarından fazlasını y ığan zeng in lere karşı d u y 

dukları hayre t l e , şöyle anlatır: 

Helâl, haram demez, aldığın yudar, 

Bu kadar eşyayı bilmem kİ nider? 

Hemen marifeli vurgunluk eder... 

Kalmadı ben fakirin eldeki var.. (S . 31-32) 

Recaînin mültezimleri ve «haraçgüzâr» köylülerin ha l in i an latan parçası 

daha vec i zd i r : 

Kimisi ulemâ, kimisi hacı... (mültezimlerin) 

• . Böyle bir devirde verdik haracı, 

Sanki yesir köle geldik Moradan... 

Bu des tan muhammin le r l e mültezimlerin, köylü a leyh ine , uzlaşmalarından, 

kadıların rüşvetlerinden şikâyetlerle do l u du r . 

Görü lüyor k i ha lk şairlerinin eser ler in in t e t k i k i edeb i bak ımdan b ize 

b i r şey vermediği zamanlar b i l e , boş b i r iş değildir. Bütün b i r f eoda l 



Tahlil ve Tenkiller 361 

veya yarı f eoda l mem leke t t e , her türlü t enk i t ve neşir vasıtalarından 

mahrum halk ın , şikâyetlerini, ac i istihzalarını, ve t enk i t l e r i n i ha lk şairleri 

dediğ imiz b u canlı gazete ler le neşrettiğini hatırdan çıkarmamalıdır . M e m 

leke t i n sosya l t a r i h i n i öğ renmek İstediğimiz zaman, yalnız büyük şehir

ler in ma tbua t kaynaklarına deği l , d a ima i hma l edilmiş o lan bu ha lk k a y 

naklarına da müracaat e tme l i y i z . 

Pertev Nailî Boratav 

Sergeyu Fedoroviçu Oldenburgu, k pya t i desya t i l e t i yu nauçno-obşçes-

t vennoy deya te l ' nos t i (1882-1932), S b o r n i k s ta tey , L e n i n g r a d , 1934, Say fa 

642, Rus A k a d e m i s i neşriyatından. 

Rus Şuralar akadem is i tarafından, el l i yıllık i l im hayatını doldurması 

münasebetile S. Y . O l d e n b u r g ' a i tha f ed i len bu eser muhte l i f maka le le r 

den İbaret o l up , 49 a l im in ayrı ayrı mevzu la ra da i r t e t k i k l e r i n i i h t i v a 

e tmek ted i r . Birbuçuk say fadan i ba re t i lk mukadd imems i maka l ede külliyat 

müsebbibinin, o tuz yıldan fazla Rus akademis i üyel iğinde bu lunduğu , 

y i r m i beş yıl aynî i l im müessesesinin da imî kât ipl iğ inde kaldığı ve 1930 

dan i t i ba ren A k a d e m i n i n en k u v v e t l i şubesi sayılan «Umum Birleşik Şar

k i y a t Enstitüsü» Direktörü vaz i fes in i i fa ettiği k a y d e d i l d i k t e n son ra , ayrıca 

muma i l eyh i n akadem i teşkilâtı hususunda gösterdiği c iddî ve faal alâkası 

şükranla y aded i lmek t ed i r . E l l i yıl g i b i uzun ilmî araştırmalarında Olden¬

b u r g , b i lhassa, i n d o l o g ve sansk r i t c i o larak kalmıştır. O r t a A s y a kazıları 

münasebetile yazdığı b i r kaç küçük t enk i d ims i makale ler hariç o l m a k 

üzere, O l d e n b u r g Türkoloji ile a lâkadar olmadı , bu yüzden onun şahsi

ye t i ve ilmî faa l iye t i mevzuumuz har i c i nde kalmaktadır . Şerefine çıkarılan 

külliyatta jse, Türklojiyi yakından alâkadar eden yazıları b i r e r b i r e r göz 

den geçirerek ayrı ayrı üzerinde duracağız . 

Go r d l e v s k i y , V . A . , Bahâ-üd-dîn Nakşbend Buharskiy ( K v o p r o s u 

o nas loyen iyah v Is lame) —1 Buharalı Bahâ-üd-dîn Nâkşbend (İslâmlar 

arasında şöhreti hakkında) , s. 147-169. 

1929 yılında Buhara 'da bu l unan Prof . G o r d l e v s k i y , seyahe t i nden i s 

t i f ade ederek Bahâ-üd-dîn adlı kışlağı z iyaret le M o h a m m e d Nakşben-

d' in d oğum y e r i n i ve türbesini z iyare t etmiştir. K e n d i müşahedeleri i le 


